A Man Tells Off His Boss
(Told by Mercy Doxtator to Karin Michelson on June 6, 1994)

(1) Uwa? yévya?k tshiskaha-wi- kA awAhihte?, né- ka?ikA tsi? nahte?
Now  six when again it brings y’know strawberry, it's this that what

i(kélhe? akkalatu, aknulhd-  yukkalatuni ka?ikA, né wi- n

| want | would tell a story, my mother she has told me a story this, so it’s

tshiwahunise? kA-, né kyuhte wi- ka?ikA aknulhd- onulha?kA
alongtime ago see, it's supposedly this my mother her late mother

tekyatahnutlahkwe? né- teyutateshnyéu tsi?  na né tshiyakawaheyt n
the two were sisters it's she has cared for her since then it’s when she has died

aknulhd:  onulha?kA, yawét kwi- né kwi- ka?ikA aksotkA
my mother her late mother, it’s like so it’s this my late grandmother

tekyatahnutlahkwe?, né- kwi- ka?ikA 16na?, katsha? ok wi- nir
the two were sisters, soit’s this man and wife, somewhere

Ukwehuwéne nihnindkle?  kA-, o?sluni-taku katsha? ok nu-
at the Native people’s the two reside y’know, among the white man somewhere

nihoyoté: ka?ikA loné kA, né skati? wi- na  sdlawe? nale?
he is working this spouse see, wellthenit’s when he got home then again

wahathlolydni? n tsi? niyolé: nihona?kunihe? ka?ikA n I6nhahse?.
he told all about it how far he makes him mad this he hires him.

(2) Tyo6tkut  thok nahte? lolihwatshAli kA, tsyo?k nahté-shu?
Constantly something  he has found fault see, all different things

yah te?tkayeli- tsi? nihatyélha?. (3) Né- skati? wi- na  sélawe?  khéle?
not itis notright what he is doing. Well then it’s then he got back and

(1) Today is the sixth of June, the time of the strawberry, this story I want to tell, my mother
told me this story, it was a long time ago, I guess it was my mother’s late mother’s sister,
she cared for her [my mother] when my mother’s late mother died, so like this was my late
grandmother’s sister, so she and her husband, they lived somewhere on the Reserve, her
husband was working at some white people’s somewhere, well then when he got home he
would tell all about how much this guy who hired him was making him mad. (2) He was
constantly finding fault with something, all these things that weren’t right what he was do-

ing. (3) So anyway then he would get home and



wa?shakohlolyani? loné-  kAh, khéle? kwi onA wa?akonolise? wa?ilu?

he told her all about it spouse y’know, and then she tired of it she said
yaka?, “tutahetshatatyahse? s kwi- ne? kAh, a-hetshlo-li- tsi? yah
reportedly, “you should answer him back right, you should tell him that not
te?tisa?nikuhliy6 tsi? ndhte? yAmnihe?.” (4) Wahi'lu? yaka? ka?ikA
you are not content that what he belittles you.” He said reportedly this
lokstiha, “tutakatati nA ki? na?awa?.” (5) Nakwi né taske?

old man, “l did answer back actually this time.” Sothen it's truly
yakonehlakwA-u ka?ikA n loné, nahte? uhte né onA ahakwenf

she is amazed this spouse, what possibly it's now he would be able
ahAlu? n  o?slunitkéne  yah se? tehahlikha?. (6) Na kwi- wa?ilu?
he could say white man’s way not too he doesn’t speak. Sothen she said

yaka? thikA n akokstiha, ‘“nahte? kati? wahsilu?, nahte? wahetshloli-.”

reportedly that old woman, “what well then you said, what you told him.”
(7) “Warkilu? ki?, “You German’.” (8) Thok né nika thikA
“| said actually, ‘You German’.” That’s only it's how much that

londhte? kA, na  walelhe? na kwi- né ta-ske? wahohloli?ké: thok nahte?,
he knows see, then hethought sothen it's truly he told him big something,

yah se? né ndhte? sotsi?  tehawA kAh. (9) Tho kati? wi- ka?ikA
not too it’s anything too much he hasn’tsaid y’know. Well that’s this
niwakkalé-ta tsi? nahte? yukkalatuni aknulhah.

the kind of story | have that what she has told me a story my mother.

(10) Tho kati? ok wi- nikd.
That’s then only how much.

he would tell his wife all about it, and then she got tired of it, she said, “you should talk back
to him, right? you should tell him that you are not happy that he keeps saying things to put
you down.” (4) The old man said, “I did answer back this time actually.” (5) So then truly
his wife was amazed, what could he possibly say in English, no way he could speak any
[English]. (6) So then the old lady said, “Well what did you say? What did you tell him?”
(7) “I said, “You German’!” (8) That’s all [the English] he knew, he thought then truly he
told him off something big, [but] he didn’t really say anything too much. (9) Well that’s my

story, the story my mother told me. (10) That’s all then.



